


TALLER DE BAILE CON EL GRUPO LA SONSONI
A partir de las 12:00, el taller estará dedicado al aprendizaje del
baile tradicional ansotano, “El Alacay”. El baile más antiguo valle de
Ansó, que se dejó de bailar en el siglo XIX. Taller gratuito.

13:30 ZUMARRAGAKO TRIKITIXA
Música tradicional vasca folclórica, centrada en la trikitixa, un tipo
de música asociada al acordeón diatónico vasco.

11:30

17:00 GRUP̀O DINGOLONDANGO TEATRO, CON “YO,
PYRENE”
Representa obras principalmente en ansotano utilizándolo como
un medio creativo y cultural. Entrada libre hasta completar aforo.
Las entradas están disponibles en la oficina de Turismo.

OREKA TX + GORKA HERMOSO
Una conversación musical: la percusiva, rítmica y polifónica
txalaparta dialoga con el acordeón melódico y armónico, creando
texturas que son folk contemporáneo y world music.

20:00 GRUPO CASTANHA É VINOVÈL
Dúo de música tradicional occitana, especializado en canciones y
bailes del repertorio popular del Languedoc. Se basan en melodías
y danzas que forman parte de la tradición festiva de esta región.

18:30

23:30 GRUPO XIBEROOTS
Banda de Zuberoa (Soule, País Vasco francés). Un estilo musical
muy particular que mezcla tradición y modernidad.

SÁBADO,4 DE JULIO

14:00 PROYECCIÓN DEL DOCUMENTAL “TÚNEL DEL
FUELLE” (BIBLIOTECA) 
Cuenta cómo con la llegada de las obras del ferrocarril en 1857
varios trabajadores italianos trajeron el acordeón diátonico a
Euskadi y su posterior desarrollo.

RONDA DE ZUMARRAGAKO TRIKITIXA14:30



DOMINGO,5 DE JULIO
DIANA FLOREADA
Pasacalles tradicional en las mañanas de las fiestas de Ansó hasta
1986 en que dejo de realizarse, se recuperó el Día del Traje
Ansotano 2025 gracias al trabajo y entusiasmo de un grupo de
vecinos de Ansó. 

09:30

TALLER DE BAILE GRATUITO CON EL GRUPO
LA SONSONI

11:30

ENTREGA DEL PREMIO TRUCO
El Premio Truco 2026 es para Patxi Larralde , quien es uno de
los guardianes modernos de la identidad sonora y
coreográfica del Valle del Baztán.

13:30

ACTUACIÓN DE SERGI LLENA Y RIBAFOLKS
Para Sergi Llena, la música tradicional es un arte vivo, no de museo.
Por ello, una de sus facetas más potentes es la de músico de Ball
Folk (bailes de plaza). Sabe perfectamente cómo conectar con el
público, marcando los tempos exactos para que la gente baile.

17:30

El encuentro cultural y social:. El mercado refuerza el espíritu del PIR
como un festival que no solo celebra música y danza, sino también
artes, oficios, tradiciones y saberes del Pirineo. Puente entre
tradición y creatividad.

MERCADO ARTESANAL DEL PIR 

19:00 GRUPO SARABAT
 La música de Sarabat está profundamente enraizada en las
tradiciones rurales del Valle de Arán (Pirineos), con un enfoque
tanto festivo como expresivo, pensado para conservar y difundir la
cultura sonora occitana y aranesa. El grupo canta principalmente
en aranés, la variante occitana hablada en el Valle de Arán. 

SÁBADO
y 

DOMINGO 


